Torah and the Good Life II
Alex S. Ozar
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It once happened that Rabbi Tarfon and the elders were reclining in the upper chamber of the
house of Natzah in Lod. This question was asked before them: Which is greater—study or
action? Rabbi Tarfon answered and said: Action is greater. Rabbi Akiva answered and said:
Study is greater. All of them answered and said: Study is greater—because study leads to action.
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Plato. Apology

Socrates: As little foundation is there for the report that I am a teacher, and take moneys; this
accusation has no more truth in it than the other. Although, if a man were really able to instruct
mankind, to receive money for giving instruction would, in my opinion, be an honor to him.
There is Gorgias of Leontium, and Prodicus of Ceos, and Hippias of Elis, who go the round of
the cities, and are able to persuade the young men to leave their own citizens by whom they
might be taught for nothing, and come to them whom they not only pay, but are thankful if they
may be allowed to pay them.
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9. Now, by law, the price of any object is determined by appraisal, for the appraisal indicates the
amount for which such an object is sold in the marketplace; however, if there is an object such
that, at all times and in all places, it is impossible to find for it any parallel or any example—so
that in its uniqueness it constitutes a category unto itself—then certainly such an object is
entirely excluded from the framework of the market, and anything that has no market has no
appraisal, and anything that has no appraisal has no fixed price; and this is what we rule in the
Shulchan Aruch, that if one stipulated an excessive fee for medicinal ingredients he is entitled
only to their value, but if the physician stipulated a high fee for his services, one must pay him
according to his stipulation, because it is his knowledge that he has sold and it has no fixed price;
that is to say, a person’s wisdom is regarded as a one-time manifestation, removed from all
comparison, standing in absolute uniqueness without any example or analogy to accompany it,
and consequently there is no market here and no appraisal, for there is no inherent price, and the
entire notion of payment in such a case exists only by virtue of stipulation and not by virtue of
equivalence in value, and one must therefore pay him according to his stipulation.

Plato, The Apology
Socrates: And that I am, as I say, a kind of gift from the god to the city, you might understand
from this; for I have neglected all my own affairs and have been enduring the neglect of my

concerns all these years, but [ am always busy in your interest, coming to each one of you
individually like a father or an elder brother and urging you to care for virtue; now that is not like
human conduct.

Diogenes Laertius, Lives of the Eminent Philosophers

When Xanthippe first scolded him and then drenched him with water, his rejoinder was, "Did [
not say that Xanthippe's thunder would end in rain?"
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The sailors (i.e., those who travel by sea) [are required to return home] once every six
months—this is the view of Rabbi Eliezer. Rav Bruna said in the name of Rav: the law follows
Rabbi Eliezer. Rav Adda bar Ahava said in the name of Rav: this is the statement of Rabbi



Eliezer, but the Sages say: students may go out to study Torah for two or three years without
permission (from their wives). Rava said: the Rabbis relied on Rav Adda bar Ahava and acted
accordingly themselves.
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“For Rav Rehumi would frequently be found studying before Rava in Mehoza; he had the habit
of coming home every 715°2 01" 27V (eve of Yom Kippur). One day, his learning detained him; his
wife kept expecting him—*‘now he will come, now he will come’—but he did not come. She
became distressed, and a tear fell from her eye. He was sitting on the roof; the roof collapsed
beneath him, and he died.”
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“Yehuda, the son of Rabbi Hiyya, the son-in-law of Rabbi Yannai, would go and sit in the study
hall, and every naw 27y (Friday evening) he would come home; and when he would arrive, they
would see before him a pillar of fire. One day, his learning detained him; when that sign was not
seen, Rabbi Yannai said to them: ‘Turn over his bed (prepare for mourning), for if Yehuda were
alive he would not neglect his marital duty.” It was as though a decree had gone forth from
before the Ruler, and he died

12707 2RDOK K109 1" 1927 KR .XN°2TT AW 11 721N 200917 XK 9D LR 927 92 71120 770 POYIR "M
729077 7192 739727 797 POYOR DOIR LTIT NN SYAWR SNR K21 9271 ,7002K 12 7°00WR DX Y27 ,MNowna 1100
29 MR L,TR MIDVAR LAY DO TP 00 0AR LR MIDPNR .27 922 D0k PIw 00 Pnan 50 3P0 ,XnT

:2°N2 710271 ,7MY0N RN 120D RIPOYA LT3 WO TP NYT,212 :0"R TI2R7 007 KR 70T 20K A7) DO10K
27°21 327 2227 AR N2 RIPYOR RNRT 7V .27 °22 °3W 270 °NIN 2°0° 231X .02IN2 NIV WIpR 7 WIT

DIRPDNORY AN 79V V2 NI INWR T AR NMINR RDNPR 290101 1700 XIWD 7 7701V 190K W

Rabbi Yehuda HaNasi arranged a match for his son in the household of Rabbi Hiyya, but when it
came time to write the marriage contract, the girl died. Rabbi said: ‘Heaven forbid—could there
be some defect (in our lineage)?’ They sat and examined the families: Rabbi traced his line to
Shephatiah son of Avital, and Rabbi Hiyya traced his to Shimei, brother of David. He then went
and arranged a match for his son with the family of Rabbi Yosei ben Zimra, and they agreed that



he would go study in the academy for twelve years. When they brought her before him, he said:
‘Let it be six years.” When they brought her before him again, he said: ‘Let me marry her first,
and then I will go.” He was embarrassed before his father, but Rabbi said to him: ‘My son, you
have the understanding of your Creator—for at first it is written, “You shall bring them in and
plant them,” and afterward it is written, “And they shall make Me a sanctuary, and I will dwell
among them.”” He went and studied for twelve years in the academy. By the time he returned, his
wife had become infertile. Rabbi said: ‘What shall we do? If he divorces her, people will say:
This poor woman waited in vain! If he marries another woman, people will say: This is his wife
and that is his mistress!” He prayed for her, and she was healed.”
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Rabbi Hananiah ben Hakinai was going to the study hall at the end of the wedding feast of
Shimon bar Yochai. He said to him: ‘Wait for me until I come with you,” but he did not wait for
him. He went and sat studying in the academy for twelve years. When he returned, the paths of
the town had changed, and he did not know how to get to his house. He went and sat by the
riverbank; he heard a young girl whom they were calling: ‘Daughter of Hakinai, daughter of
Hakinai, fill your pitcher and let us go.” He said: ‘From this I learn that this is our girl,” and he
followed her. His wife was sitting and sifting flour; she lifted her eyes and saw him—her heart
was overcome and her soul departed. He said before Him: ‘Master of the Universe, is this the
reward for this poor woman?’ He prayed for mercy for her, and she lived.

2500 MY ORIM 12 VT TAVR RY IR LROK 9D LRWITA 222 23w 90 27N 2900 TR KDY 2 Ry 02
,NVAY ST XPT KRITL,ROVAW 777 22RWA KR 707,770 2°0° 71772 ROV " ROK 0020 10w ,XwITR2
RDNYAY ORWAY ,120 RI7.7°0P 0P ,7°72 ¥ ,7°0°2% DY R 0 YT 09 71 RO ORI R SR L TNYT whn

7772 K2 WA VI IRAM 02 007 7008 2P 7R12 0PN QORPT RAR RIR 7 N7 707 070K,V Rp
.XD2 72 RAM °27 YW 12 ROVVIR T - P

Rabbi Hama bar Bisa went and sat studying in the study hall for twelve years. When he came
back, he said: ‘I will not do as ben Hakinai did,” so he entered and sat first in the study hall and
sent word to his house. Rabbi Oshaya his son came and sat before him; he began asking him
questions of learning, and he saw that his reasoning was sharp. His spirits fell, and he said: ‘Had
I been here, I would have had a child like this.” He went into his house; his son entered, and he
(the father) stood up before him. The son thought he wished to ask him a matter of learning, but
his wife said to him: ‘Is there a father who stands before his son?” Rami bar Hama applied to him



the verse: ‘A threefold cord is not quickly broken’—this refers to Rabbi Oshaya, the son of
Rabbi Hama bar Bisa.
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“Rabbi Akiva was a shepherd of Ben Kalba Savua. His daughter saw him, that he was modest
and of fine character, and she said to him: ‘If I betroth myself to you, will you go to the study
hall?’ He said to her: ‘Yes.” She betrothed herself to him privately and sent him off. Her father
heard and expelled her from his house and vowed that she should derive no benefit from his
property. He went and studied for twelve years in the academy. When he returned, he brought
with him twelve thousand students. He heard an old man saying to her: ‘How long will you live
as a living widow?’ She said to him: ‘If he would listen to me, he would sit another twelve
years.” He said: ‘I am acting with her permission,” and he went back and studied another twelve
years. When he returned, he brought with him twenty-four thousand students. His wife heard and
went out to greet him; the neighbors said to her: ‘Borrow clothes and dress yourself,” but she said
to them: ‘A righteous man knows the soul of his animal.” When she reached him, she fell on her
face and kissed his feet; his attendants tried to push her away, but he said to them: ‘Leave
her—what is mine and what is yours is hers.” Her father heard that a great man had come to the
city and said: ‘I will go to him; perhaps he can annul my vow.” He came before him, and he said
to him: ‘Had you known that he would become a great man, would you have vowed?” He said to
him: ‘Even if he knew a single chapter or even one law.” He said to him: ‘I am he.” He fell on his
face and kissed his feet and gave him half his wealth. The daughter of Rabbi Akiva did the same
for Ben Azzai, and this is what people say: ‘The ewe follows the ewe; as the mother acts, so does
the daughter.’
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Rav Yosef son of Rava—his father Rava sent him to the study hall before Rav Yosef, and they
set for him six years (of study). After three years, when 719°2 01> 27v arrived, he said: ‘I will go



and see the people of my household.” His father heard, took a utensil, and went out to meet him.
He said to him: ‘You remember your harlot?’ Others say he said to him: “You remember your
dove (i.e., your wife)?’ They became upset, and neither one nor the other managed to complete
the meal (i.e., neither ate the pre-fast meal)



